Jer
Chapter 22

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

il =it B = A v = N v 2 K vl B = o I = S~
bu s6zu - orada ve-sdyle Yahuda'min kralin evine- In YHVH soOyledi Boyle
H2088 H1697  H0853 H8033  H1696 H3063 H4428 H3381 H3068  HO0559 H3541

RAB bana dedi ki, &#8249;&#8249;Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305;na gidip &#351;u haberi bildir:

R - A R R - N = S~ iy =
Davud'un tahtinda -de oturan Yahuda'nin krali  YHVH'nin sézini- Dinle Ve-de
H1732 H3678 H3427 H3063 H4428  H3068 H1697 H8085  HO559
TR B =i N = = B 1= T = 1
q bunlarin  kapilarindan girenler ve-halkin ve-kullarin  sen
H0428 H8179 H0935 H5650

&#8249;RABbIN s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin, ey Davutun taht&#305;nda oturan Yahuda Kral&#305;yla
g&#246;revlileri ve bu kap&#305;lardan giren halk!
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zorbanin elinden soyulani ve-kurtarin ve-dogruluk adalet Yapin YHVH sdyledi Boyle

H6216 H3027 H1497 H5337 H6666 H4941 H3068  HO559 H3541
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masum ve-kan zorbalik-et -meyin haksizlik-et -meyin ve-dula 6kslze ve-yabanciya
H1818 H2554 HO0408 H3238 H0408 H0490 H3490 H1616

T Ofpha mawn oM
bu yerde  dok -meyin
H2088  H4725 H8210 H0408

RAB diyor ki: Adil ve do&#287;ru olan&#305; yap&#305;n. Soyguna u&#287;rayan&#305; zorban&#305;n elinden
kurtar&#305;n. Yabanc&#305;ya, &#246;ks&#252;ze, dula haks&#305;zI&#305;k etmeyin, &#351;iddete
ba&#351;vurmay&#305;n. Burada su&#231;suz kan&#305; d&#246;kmeyin.
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evin kapilarindan ve-girecekler bu s6zu - yaparsaniz yapmak eger- Cunki
H8179 H0935 H2088 H1697  HO0853
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o} ve-atlara arabaya binenler tahtinda -da Davud-icin  oturanlar krallar  bu

H1931 H7393 H7392 H3678 H1732 H3427 H4428 H2088

Siel)| )ran( ey
ve-halki  ve-kullari  [kullari]
H5650 H5650

Bu buyruklar&#305; &#246;zenle yerine getirirseniz, Davutun taht&#305;nda oturan krallar sava&#351;
arabalar&#305;yla, atlar&#305;yla bu saray&#305;n kap&#305;lar&#305;ndan girecekler; g&#246;revlileriyle
halklar&#305; da onlar&#305; izleyecek.


https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2554.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
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bildirisi- yemin-ettim  Kendim-ulzerine bunlar  soézleri - dinlerseniz  degil Ve-eger
H5002 H7650 H0428 H1697 HO853  H8085 H3808

o mI omI omm o TRWr e T
q bu ev olacak harabe YHVH'nin
H2088 H1961 H2723 H3068

=
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Ancak bu buyruklara uymazsan&#305;z, diyor RAB, ad&#305;m &#252;zerine ant i&#231;erim ki, bu saray
viraneye d&#246;necek.&#8250; &#8250;&#8250;

L e R - A= = I
Bana sen Gilad Yahuda'nin kralin evinin hakkinda- YHVH sdyledi Bodyle Cunkud-
H1568  H3063 H4428 H3068  HO559 H3541
[F3w] N> D TRTR D X7 ooy iRtm T
[oturulmayan] degil sehirler ¢ol yaparsam-seni degil eJer- Lubnan'in tepesi
H3427 H3808 H7896 H3808 H3844
):32wa(
oturulmayan
H3427

&#199;&#252;nk&#252; Yahuda Kral&#305;n&#305;n saray&#305; i&#231;in RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Sen
benim i&#231;in Gilat gibisin, L&#252;bnan&#305;n doru&#287;u gibi. Ama hi&#231; ku&#351;kun
olmas&#305;n, seni &#231;&#246;le d&#246,nd&#252;recek, Kimsenin ya&#351;amad&#305;&#287;&#305;
kentlere &#231;evirece&#287;im.

=R =) pe=) TN DO TR DY /
se¢mesini ve-kesecekler ve-aletleri herkes yikiclar  aleyhine Ve-gorevlendirecegim
H4005 H3772 H3627 HO376  H7843 H6942

oy oy em PN

atese -e ve-atacaklar sedir-agaglarinin

Ho784 H5307 HO730

Eli silahl&#305; yok ediciler g&#246;revliendirece&#287;im sana kar&#351;&#305;. En iyi sedir
a&#287;a&#231;lar&#305;n&#305; kesecek, Ate&#351;e atacaklar.
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-e herkes ve-diyecekler bu sehrin yanindan c¢ok milletler Ve-gegecek
HO0413  HO0376 H0559 H2063

PN mRimm v mod T oy T Sy e

bu bayuk sehre  bdyle YHVH vyaptti neden -e komsusuna

H2063 H3602  H3068 H4100 H7453

&#8249;&#8249;Bu kentten ge&#231;en bir&#231;0k ulus birbirlerine, &#8249;RAB bu b&#252;y&#252;k kente
neden bunu yapt&#305;?&#8250; diye soracaklar.
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Tanrilarinin ~ YHVH'nin  antlagsmasini - terk-ettiler - cunkd  Ve-diyecekler
HO0430 H3068 H1285 HO853 HO0559
O] = b DN DTN NInw)
q ve-kulluk-ettiler baska ilahlara ve-secde-ettiler
H5647 HO0312 H0430 H7812

&#8249;&#8249;Yan&#305;t &#351;&#246;yle olacak: &#8249;8#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;lar&#305;
RABbin antla&#351;mas&#305;n&#305; b&#305;rakt&#305;lar, ba&#351;ka ilahlara tap&#305;p kulluk
ettiler.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1568.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/4005.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
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degil c¢lUnklu gidene aglamayi Agiayln ona yas-tut ve- Oliye agla  -meyin
H3808 H1980 H1058 H1058 H5110 HO0408 H4191  H1058  H0408
o :inTRin oy TN T TiE ow

q dogdugu ulkesini - ve-gorecek arttk donecek

H4138 H0776 HO853  H7200 H5750  H7725

&#214;len i&#231;in a&#287;lamay&#305;n, yasa b&#252;r&#252;nmeyin; Ancak s&#252;rg&#252;ne giden
i8&#231;in a&#287;lay&#305;n ac&#305; ac&#305;. &#199;&#252;nk&#252; bir daha d&#246;nmeyecek,
Anayurdunu g&#246;rmeyecek.

TPT O Top mw ol oY o T - -
Yahuda'nin  krali  Yosiya'nin oglu- Sallum hakkinda- YHVH sodyledi- bdyle Clnkiu
H3063 H4428  H2977 H7967 H0413 H3068  HO559 H3541
A 1~ ~x - B S - =t THEN nmn b
dénecek Degil- bu yerden -dan  cikti ki babasinin  Yosiya'nin yerine kral-olan
H7725 H3808  H2088  H4725 H3318 H0001 H2977 H8478
Ty v

artik  oraya
H5750  H8033

Babas&#305; Yo&#351;iyan&#305;n yerine Yahuda Kral&#305; olan ve buradan &#231;&#305;k&#305;p giden
Yo&#351;iya 0&#287;lu &#350;allumf&#246; i&#231;in RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bir daha d&#246;nmeyecek
buraya.
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degil- bu Ulkeyi  ve- Olecek orada onu  slrgUn-ettiler ki- yerde Cunkd
H3808  H2063  HO776  H0853  H4191 H8033  H0853  H1540 H4725

[©) TP R
artik  gorecek
H5750  H7200

=

S&#252;rg&#252;ne g&#246;nderildi&#287;i yerde &#246;lecek, bir daha bu &#252;lkeyi
g&#246;rmeyecek.&#8250;&#8250; 30).
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komsusunu adalet -siz  ve-Ust-katlarini  dogruluk -siz-  evini insa-edene Vay
H7453 H4941 H3808  H5944 H6664 H3808 H1129 H1945
IrE O A omo T
ona vermek- dedil ve-emegini bedava calistiran
H5414 H3808  H6467 H2600 H5647

&#8249;&#8249;Saray&#305;n&#305; haks&#305;zI&#305;kla, Yukar&#305; odalar&#305;n&#305; adaletsizlikle
yapan, Kom&#351;usunu paras&#305;z &#231;al&#305;&#351;t&#305;ran, &#220;cretini &#246,demeyen
adam&#305;n vay ba&#351;&#305;na!
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kendine ve-agan ferah ve-Ust-katlar genis ev kendime Insa-edecegim- Diyen
H7167 H7304 H5944 H1129 H0559

r-t-= R v/~ N = B > B
kirmizi-ile ve-boyali sedir-ile ve-kapli pencereler
H8350 H4886 H0730 H5603 H2474

&#8249;Kendim i&#231;in yukar&#305; odalar&#305; havadar, Geni&#351; bir saray
yapaca&#287;&#305;m&#8250; diyenin vay ba&#351;&#305;na! Saray&#305;na b&#252;y&#252;k pencereler
a&#231;ar, Sedir a&#287;ac&#305;yla kaplar, K&#305;rm&#305;z&#305;ya boyar.


https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4138.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7967.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/5944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7304.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2474.htm
https://biblehub.com/hebrew/5603.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4886.htm
https://biblehub.com/hebrew/8350.htm
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ve-yapti ve-icti yedi dedil-mi Baban sedir-ajacinda vyarisan sen ¢inkd  Kral-misin
H8354  H0398  H3808 H0001 HO0730 H8474

S SR TR oY

ona iyi o-zaman ve-dogruluk adalet

H6666 H4941

&#8249;&#8249;Bol bol sedir a&#287;ac&#305; kulland&#305;n diye Kral m&#305; oldun san&#305;rs&#305;n?
Baban doyas&#305;ya yiyip i&#231;ti, Ama iyi ve do&#287;ru olan&#305; yapt&#305;; Onun i&#231;in de

i&#351;leri iyi gitti.

7T N Nbno S e w1 16
bilmektir  bu Degil-mi- iyi o-zaman ve-muhtacin yoksulun davasini- Yargiladi
H1847 H1931  H3808 H0034 H6041 H1779 H1777
T EW IR
YHVH'nin  bildirisi-  Beni
H3068 H5002 H0853

Ezilenin, yoksulun davas&#305;n&#305; savundu, Onun i&#231;in de i&#351;leri iyi gitti. Beni tan&#305;mak bu
de&#287;il midir?&#8250;&#8250; diyor RAB.

T o el T T - I
kanini-  ve- haksiz-kazancinda -da -de ancak ve-yuregin gozlerin yok Ama
H1818 H1215 H0369

o nippd  mwwI M pEbn oM TEWS

q yapmakta siddette ve- zulimde ve- dokmekte masumun

H4835 H6233 H8210

&#8249;&#8249;Seninse g&#246;zlerin de y&#252;re&#287;in de yaln&#305;z kazanca, Su&#231;suz kan&#305;
d&#246;kmeye, Bask&#305;, zorbal&#305;k yapmaya y&#246;nelik.&#8250;&#8250;

TR TR 3 opim o B 18
krali  Yosiya'nin oglu- Yehoyakim hakkinda- YHVH sdéyledi bdyle- Bundan-dolayi
H4428  H2977 H3079 HO413 H3068  HO559 H3541
No ninw T TN oo e N
Degil- kiz-kardes ve-vay kardesim Vay ona yas-tutacaklar Degil- Yahuda'nin
H3808  HO0269 H1945 H0251 H1945 H5594 H3808  H3063
R B LT B I - o)
gorkemi ve-vay efendi Vay ona yas-tutacaklar
H1935 H1945 HO113  H1945 H5594

Bu y&#252;zden RAB Yahuda Kral&#305; Yo&#351;iya 0&#287;lu Yehoyakim i&#231;in diyor ki,
&#8249;&#8249;0nun i&#231;in kimse, &#8249;Ah karde&#351;im! Vah k&#305;zkarde&#351;im!&#8250; diye

d&#246;v&#252;nmeyecek. Onun i&#231;in kimse, &#8249;Ah efendim! Vah onun g&#246;rkemi!&#8250; diye
d&#246;v&#252;nmeyecek.

o 0P WYy e TRwm 2o =R TRn o nmEp 19
q Yerusalayim'in  kapilarinin  6tesine  ve-atilarak suruUklenip gémiulecek esegin  Defni
HE6912 H2543 H6900

H3389 H8179 H1973 H7993 H5498

S&#252;r&#252;klenip Yeru&#351;alim kap&#305;lar&#305;ndan d&#305;&#351;ar&#305; at&#305;lacak,
E&#351;ek g&#246;m&#252;1&#252;r gibi g&#246;m&#252;lecek 0.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/8474.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/1779.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/2977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6900.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1973.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
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cunki gegitlerden ve-qiglik-at sesini  ylUkselt ve-Basan'da ve-qiglik-at Lubnan'a Cik
H5682 H6817 H5414 H1316 H6817 H3844 H5927

=i B =1
sevenlerin  tum-  kirildilar
HO157 H3605  H7665

&#8249;8#8249;L&#252;bnana git, feryat et, Sesin Ba&#351;andan duyulsun, Hayk&#305;r Avarimden,
&#199;&#252;nk&#252; b&#252;t&#252;n oyna&#351;lar&#305;n ezildi.

TER T W YR ER i i e B =
gencliginden yolun Bu dinleyecegim Degil Dedin guvenliginde sana  Konustum
H1870  H2088  H8085 H3808 HO0559  H7962 HO0413  H1696

S0P DY Np D
sesime dinledin degil- ¢lnku
H8085 H3808

Kendini g&#252;venlikte sand&#305;&#287;&#305;nda seni uyard&#305;m. Ama, &#8249;Dinlemem&#8250;
dedin. Gen&#231;li&#287;inden bu yana b&#246;yleydi tutumun, S&#246;z&#252;m&#252; hi&#231; dinlemedin.
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o-zaman ¢Unki gidecekler sirgine ve-sevenlerin rlzgar gidecek- c¢obanlarini  Tum-
H3212 H0157 H7307 H3605
L oo s N
kotuliginden tum  ve-rezil-olacaksin  utanacaksin
H3605  H3637 H0954

R&#252;zgar b&#252;t&#252;n &#231;0banlar&#305;n&#305; al&#305;p g&#246;t&#252;recek,
Oyna&#351;lar&#305;n s&#252;rg&#252;ne gidecek. &#304;&#351;te 0 zaman yapt&#305;&#287;&#305;n
k&#246;t&#252;1&#252;kler y&#252;z&#252;nden Utanacak, a&#351;a&#287,;&#305;lanacaks&#305;n.
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nasil  sedir-agaglarinda yuva-kurdun [yuva-kurdun] Libnan'da Oturdun [oturdun]
H4100  HO730 H7077 H7077 H3844 H3427 H3427
S SnoootIn T N3 hm
doguran-gibi  agn sancilar sana gelince- inleyeceksin
H3205 H0935

Ey sen, L&#252;bnanda ya&#351;ayan, Yuvas&#305;n&#305; sedir a&#287;ac&#305;ndan kuran adam! Sana
do&#287;uran kad&#305;n gibi ac&#305;lar, sanc&#305;lar geldi&#287;inde, Nas&#305;| da inleyeceksin!
&#8250;&#8250; san&#305;|&#305;yor. Masoretik metin
&#8249;&#8249;Ac&#305;nacaks&#305;n&#8250;&#8250;.
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oglu- Konyahu olsaydi eger- ki YHVH'nin  bildirisi- Ben  Yasadigim-gibi-
H3659 H1961 H3068 H5002 H0589
ogn  cp o PR T oy oo TP Ten Bpi
oradan yine-de sagimin elinde -de muhur-ydzagd Yahuda'nin  krali  Yehoyakim'in
H8033 H3225 H3027 H2368 H3063 H4428  H3079
TR
koparirdim-seni
H5423

&#8249;&#8249;Varl&#305;&#287;&#305;m hakk&#305; i&#231;in derim ki&#8250;&#8250; diyor RAB,
&#8249;8#8249;Ey Yahuda Kral&#305; Yehoyakim o&#287;lu Yehoyakin, sa&#287; elimdeki m&#252;h&#252;r
y&#252;2&#252;8#287;&#252; olsan bile, &#231;&#305;kar&#305;p atard&#305;m seni.


https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5682.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7962.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/7077.htm
https://biblehub.com/hebrew/7077.htm
https://biblehub.com/hebrew/730.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3079.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
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onlardan korkarsin  sen ki- ve-eline canini  arayanlarin eline
H6440 H3016 H3027 H5315  H1245 H3027
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Kildanilerin  ve-eline Babil'in  krali-
H3778 H3027 H0894 H4428  H5019

ENTT2I)
Nebukadnetsar'in

Seni can d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n, korktu&#287;un ki&#351;ilerin, Babil Kral&#305;

Nebukadnessarla Kildanilerin eline teslim edece&#287;im.

oYY RIS pWT Sy IR YT N
ki baska Ulkeye -e dogurdu-seni ki anneni  ve-
H0312  HO776 H3205 H0517 HO853
igkinig own ovw
Oleceksiniz  ve-orada
H4191 H8033 H8033

orada

Seni de seni do&#287;uran anneni de do&#287;mad&#305;&#287;&#305;n&#305;z bir &#252;lkeye

ataca&#287;&#305;m; orada &#246;leceksiniz.

Ve-verecegim-seni

it
ve-eline
H3027

Ve-firlatacagim

-x"?
degil-
H3808

Y oy 2w o712+ S <X Nl o7 WS PT o)
oraya oraya donmek-icin canlar - 0zlem-duydugu onlar  ki- Ve-
H8033  H8033  H7725 H5315 HO0853  H5375 H1992
D ]
q degil
H3808
D&#246;nmeye can att&#305;&#287;&#305;n&#305;z &#252;lkeye bir daha
d&#246;nemeyeceksiniz.&#8250;&#8250;
IR A =T - N =T A Sl 23 2307
onda arzu yok kap mi- Konyahu bu adam parcalanmis hor-gorilen Yazik
H2656 H0369  H3627 H3659 H2088  HO0376 H0959
S CAR - B - I L B -~
biliyorlardi  degil- ki Ulkeye -e ve-atildilar ve-soyu o firlatildilar  Neden
H3045 H3808 H0776 H7993 H2233 H1931  H2904 H4069

Bu mu Yehoyakin? Bu hor g&#246;r&#252;Im&#252;&#351; k&#305;r&#305;k &#231;&#246;mlek, Kimsenin

istemedi&#287;i kap? Neden kendisi de &#231;ocuklar&#305; da Bilmedikleri bir &#252;lkeye

at&#305;1d&#305;lar?

) i
q YHVH'nin

= WRUOPIR TR TN
sézini- Dinle (lke dlke  Ulke
H3068 H1697 H8085 HO776 HO776 HO776

&#220;lke, ey &#252;lke, RABbIN s&#246;z&#252;n&#252; dinle, ey &#252;lke!

T
adam  ¢ocuksuz
H1397  H6185

Moy e
basarili-olacak  degil-
H3808
7 N2 oy
Davud'un tahtinda -de
H1732 H3678

\ o .
aws 7a
oturan kimse
H3427 H0376

bu A 74w S o i = o 1 ol
bu adami - Yazin YHVH soOyledi Boyle
H2088  HO0376 HO0853  H3789 H3068 H0559 H3541
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soyundan basarili-olacak degil cunkd gunlerinde

H2233 H3808 H3117
e Ty Su

Yahuda'da artikk ve-hikim-siren
H3063 H5750  H4910
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3016.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2656.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2904.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6185.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm

RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Bu adam&#305; &#231;0cuksuz, &#214;mr&#252;nce ba&#351;ar&#305;s&#305;z
biri olarak yaz&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; soyundan gelen hi&#231; kimse ba&#351;ar&#305;|&#305;
olmayacak, Soyundan gelen hi&#231; kimse Davut'un taht&#305;nda oturamayacak, Yahuda'da bir daha
krall&#305;k etmeyecek.&#8250;&#8250;



